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Who we are

GENIUS is a manufacturing & distribution trade mark 
characterised by long-time passion and experience in 
insect screen market. The GENIUS Group partners started 
operations in Italy in 1978. Since then they have expanded 
the sales activities and the distribution network worldwide, 
making Genius a truly recognized Brand. Genius is 
committed to continous development and improvement of 
solutions tailored to the customer’s needs.

The GENIUS brand emerged from the collaboration of four 
major Italian industrial realities: Bacchi Genius, Stiltende 
Genius, Fandis and Saps. These companies work closely 
together in designing and producing cutting-edge solutions 
for screening systems in both domestic and commercial 
settings. Their commitment to closely assist their clients 
and the right application knowledge, suitable for developing 
a customized offer tailored to each specific need, is a highly 
differentiating factor.

E

Genius has four factories in Italy

Fandis S.p.A. 
Borgo Ticino-Novara (NO) 
Plant of 10000sqm

Bacchi Genius S.r.l. 
Sorbolo-Parma (PR) 
Plant of 8000sqm

Stiltende Genius Zanzariere S.r.l.  
Bondeno-Ferrara (FE) 
Plant of 8000sqm

Saps S.r.l. 
Lacchiarella (MI) 
Plant of 1500sqm

GENIUS System est une marque commerciale créé pour la 
fabrication et la distribution de systèmes de moustiquaires 
caractérisés par une passion et une expérience de longue 
date. Les partenaires du groupe GENIUS ont commencé leurs 
activités en Italie en 1978. Depuis, ils ont élargi leurs activités 
de vente et leur réseau de distribution à l’échelle mondiale, 
faisant de Genius une marque véritablement reconnue. 
Genius s’engage à développer et à améliorer en permanence 
aussi des solutions adaptées aux besoins des clients.

La marque GENIUS est née à partir de la collaboration 
de quatre entités industrielles italiennes: Bacchi Genius, 
Stiltende Genius, Fandis and Saps. Ces entreprises 
travaillent en étroite collaboration pour concevoir et produire 
des solutions innovantes pour les systèmes de protection 
des insectes dans les environnements domestiques et 
commerciaux. L’engagement à assister de près leurs clients 
et la connaissance approfondie des applications permettent 
de développer une offre personnalisée et adaptée à 
chaque besoin spécifique, ce qui est un facteur hautement 
différenciant.

F

GENIUS ist eine Herstellungs- und Vertriebsmarke, die sich 
durch langjährige Leidenschaft und Erfahrung auf dem 
Markt für Insektenschutzgitter auszeichnet. Die Partner 
der GENIUS-Gruppe haben 1978 ihre Tätigkeit in Italien 
aufgenommen. Seitdem haben sie ihre Verkaufsaktivitäten 
und das Vertriebsnetz weltweit ausgebaut und Genius zu 
einer anerkannten Marke gemacht. Genius setzt sich für die 
kontinuierliche Entwicklung und Verbesserung von auf die 
Bedürfnisse der Kunden zugeschnittenen Lösungen ein.

Die Marke GENIUS ist aus der Zusammenarbeit von vier 
großen italienischen Industrieunternehmen entstanden: 
Bacchi Genius, Stiltende Genius, Fandis and Saps. 
 Diese Unternehmen arbeiten bei der Entwicklung 
und Herstellung modernster Lösungen für 
Insektenschutzsysteme im privaten und gewerblichen 
Bereich eng zusammen. Ihre Kundennähe und ihr Wissen 
über die passenden Anwendungen, mit denen sie ein 
maßgeschneidertes Angebot für jeden spezifischen 
Bedarf entwickeln können, sind ein entscheidender 
Wettbewerbsvorteil.

D GENIUS es una marca registrada dedicada a la fabricación 
y distribución de mosquiteras, que destaca por su gran 
pasión y su larga experiencia en el sector. Los socios del 
Grupo Genius empezaron a desarrollar sus actividades 
en Italia en 1978. Desde entonces han ampliado sus 
actividades de venta y su red de distribución hasta abarcar 
todo el mundo, por lo que GENIUS se ha convertido en 
una marca de reconocimiento internacional. Genius se 
compromete a desarrollar y mejorar continuamente sus 
soluciones adaptadas a las necesidades del cliente.

La marca GENIUS surgió de la colaboración de cuatro 
grandes industrias italianas: Bacchi Genius, Stiltende 
Genius, Fandis and Saps. Estas empresas colaboran 
estrechamente para diseñar y producir soluciones de 
vanguardia para sistemas de mosquiteras tanto en entornos 
domésticos como comerciales. Su compromiso de ofrecer 
una asistencia cercana a sus clientes y el conocimiento 
adecuado de las aplicaciones, algo ideal para desarrollar 
una oferta personalizada y adaptada a cada necesidad 
específica, es un factor realmente diferenciador.

S
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Sustainability

Protect yourself and the planet
Flyscreens are a smart choice for eco-conscious living, combining health benefits with a low environmental impact. They keep insects 
out naturally, reducing the need for chemical sprays that harm air quality and contribute to global warming. Their breathable mesh 
improves ventilation, helping remove pollutants, bacteria, dust and pollen great news for wellbeing and allergy sufferers.

By allowing natural airflow while protecting interiors from insects and direct sunlight, flyscreens help maintain a comfortable indoor 
temperature. This reduces the need for air conditioning during warmer months, leading to lower energy consumption, fewer emissions, 
and a smaller environmental footprint.

Made with infinitely recyclable aluminum profiles, they’re a sustainable solution from start to finish.

E

Nachhaltigkeit
Durabilité

Sostenibilidad

Protégez-vous et protégez la planète
Les moustiquaires sont un choix judicieux pour un mode de vie écoresponsable, alliant des bénéfices pour la santé à un faible impact 
environnemental. Elles empêchent naturellement les insectes d’entrer, réduisant ainsi le recours aux sprays chimiques qui nuisent à la 
qualité de l’air et contribuent au réchauffement climatique. Leur maille respirante améliore la ventilation, aidant à éliminer les polluants, 
les bactéries, la poussière et le pollen une excellente nouvelle pour le bien-être et les personnes souffrantes d’allergies.

En permettant une circulation naturelle de l’air tout en protégeant les intérieurs des insectes et des rayons directs du soleil, les 
moustiquaires contribuent à maintenir une température intérieure confortable. Cela réduit le besoin de climatisation pendant les mois 
les plus chauds, entraînant une baisse de la consommation d’énergie, moins d’émissions et une empreinte environnementale réduite.

Fabriquées avec des profilés en aluminium recyclables à l’infini, elles constituent une solution durable du début à la fin.

F

Schützen Sie sich und den Planeten
Der Insektenschutz ist eine intelligente Wahl für ein umweltbewusstes Leben. Er kombiniert gesundheitliche Vorteile mit einer geringen 
Umweltbelastung. Er hält Insekten auf natürliche Weise fern und reduziert dadurch den Einsatz chemischer Sprays, die die Luftqualität 
beeinträchtigen und zur globalen Erwärmung beitragen. Das luftdurchlässige Gewebe verbessert die Belüftung und hilft, Schadstoffe, 
Bakterien, Staub und Pollen aus der Raumluft zu entfernen. Ein klarer Vorteil für das Wohlbefinden und insbesondere für Allergiker.

Durch die natürliche Luftzirkulation bei gleichzeitigem Schutz vor Insekten und direkter Sonneneinstrahlung tragen Insektenschutzgitter 
zu einer angenehmen Raumtemperatur bei. Der Bedarf an Klimaanlagen in den warmen Monaten wird reduziert, was zu einem 
geringeren Energieverbrauch, weniger Emissionen und einem geringeren ökologischen Fußabdruck führt.

Hergestellt aus unendlich recycelbaren Aluminiumprofilen, stellen sie eine nachhaltige Lösung über den gesamten Lebenszyklus  
hinweg dar.

D

Protégase a sí mismo y al planeta
Las mosquiteras son una elección inteligente para un estilo de vida ecológico, ya que combinan beneficios para la salud con un bajo 
impacto ambiental. Mantienen alejados a los insectos de forma natural, reduciendo la necesidad de aerosoles químicos que perjudican 
la calidad del aire y contribuyen al calentamiento global. Su tela transpirable mejora la ventilación, ayudando a eliminar contaminantes, 
bacterias, polvo y polen una gran ventaja para el bienestar y para quienes sufren alergias.

Al permitir la circulación natural del aire y, al mismo tiempo, proteger los interiores de los insectos y de la luz solar directa, las 
mosquiteras ayudan a mantener una temperatura interior confortable. Esto reduce la necesidad de aire acondicionado durante los 
meses más cálidos, lo que se traduce en un menor consumo de energía, menos emisiones y una huella ambiental más reducida.

Fabricadas con perfiles de aluminio infinitamente reciclables, son una solución sostenible de principio a fin.

S
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S Y S T E M S
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Roll-up
S Y S T E M S

Supply options

Speed reducer  
Frein 
Geschwindigkeitsbremse  
Reductor de velocidad  
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The RETRACTABLE INSECT SCREENS are stylish and functional, the most popular and versatile solution 
for all windows and doors. The Genius retractable flyscreens are available in 5 lines:   
s.33, s.36, s.41, s.43, s.46 to fit all kinds of frames, wood, aluminium and Pvc. 	  
• Easy to install and practical to use 
• They can be installed inset and face mount 
• They can be operated in vertical for windows and in horizontal for doors 
• They don’t need to be removed and stored during the winter season 
• Additional options available, such as anti-wind brushes and speed reducer for slow rewinding

E

DIFFERENT CASSETTE SIZES  
FOR WINDOWS & DOORS

La MOUSTIQUAIRE ENROULABLE, élégante et fonctionnelle, est la solution la plus populaire et polyvalente 
pour toutes fenêtres et portes. Les moustiquaires enroulables Genius sont disponibles en 5 lignes:  
s.33, s.36, s.41, s.43, s.46 et s’adaptent sur menuiseries bois, aluminium et PVC. 
• Facile à installer et pratique à utiliser
• Elles peuvent être installées aussi bien en tableau qu’en applique
• Elles se développent verticalement pour les fenêtres et à l’horizontale pour les portes
• Pas besoin de les démonter en hiver
• Elle peuvent être agrémentées d’options supplémentaires, tels que les brosses anti-vent ou bien  

le frein offrant une remontée lente et confortable 

F

Die EINFAHRBAREN INSEKTENSCHUTZGITTER sind elegant und zweckmäßig, die beliebteste und 
vielseitigste Lösung für alle Türen und Fenster. Der einfahrbare Fliegenschutz Genius ist in 5  
verschiedenen Linien erhältlich: s.33, s.36, s.41, s.43, s.46 um sich allen Rahmentypen anpassen  
zu können, ganz gleich, ob es sich dabei um Holz, Aluminium oder PVC handelt.   	  
• Einfach zu installieren und praktisch in der Anwendung   
• Sie können als Einsatz und Frontmontage installiert werden    
• Sie können senkrecht für Fenster und waagerecht für Türen bedient werden
• Sie brauchen im Winter nicht entfernt und aufbewahrt zu werden
• Zusätzliches Zubehör ist erhältlich, wie Windschutzbürsten und Geschwindigkeitsbremsen  

für langsames Aufrollen

D

La MOSQUITERA ENROLLABLE es elegante y funcional; es la solución más difundida 
y versátil para puertas y ventanas. Los mosquiteros enrollable Genius están disponibles en 5 modelos:  
s.33, s.36, s.41, s.43, s.46 que se adaptan a todo tipo de marcos, de madera, aluminio y Pvc.  
• Fáciles de instalar y prácticos de usar 
• Se pueden instalar al interior y al exterior 
• Pueden funcionar en sentido vertical en las ventanas y en sentido horizontal en las puertas 
• No es necesario desmontarlos y guardarlos durante la temporada invernal
• Se encuentran disponibles opciones adicionales, tales como los felpudos antiviento y el reductor  

de velocidad para un enrollado suave

S
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Roll-up Options

The Brake 
Speed reducer for rollup 
and roll-aside systems

Die Bremse 
Geschwindigkeitsbremse 
für Aufroll- und seitwärts 
rollbare Systeme

Frein 
enroulement ralenti 
pour les verticales et 
horizontales

El freno  
Reductor de velocidad para 
los sistemas de mosquiteros 
enrollable

www.aqus.it

Antiwind brush pile 
For better retention of the 
mesh in the side guide

Windschutz-Bürste 
Für einen besseren Halt  
des Insektenschutzgewebes 
in den seitlichen 
Führungsschienen

Brosse anti-vent 
Pour une meilleure rétention 
de la toile moustiquaire dans 
les coulisses latérales

Felpudo antiviento 
Para una mejor retención 
de la tela en la guía lateral

Telescopic cover cap 
To ease installation and 
compensate out of square 
openings

Teleskopische 
Abdeckkappe 
Erleichterung der Montage 
und Ausgleich von nicht-
rechtwinkligen Öffnungen

Joue de compensation 
telescopique 
Pour faciliter la pose et 
compenser les défauts 
d’équerrage de l’embrasure 

Sistema autoanclaje 
Para facilitar la instalación  
y compensar huecos fuera  
de escuadra

WindLockTM 
To get the mesh locked 
inside the side guides

WindLockTM 
Zum Fixieren des 
Insektenschutzgewebes 
innerhalb der seitlichen 
Führungsschienen

WindLockTM 
Pour le blocage de la toile 
moustiquaire dans vos 
coulisses latérales

WindLockTM 
Para mantener la tela 
bloqueada dentro de las 
guías laterales

NEW
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Reinforcing profile  
for retractable systems

Verstärkungsprofil 
für Insektenschutz Rollo

Profil de renfort  
puor enroulables

Perfil de refuerzo
para enrollables

OVO-LOCK 
locking device for  
roll-aside

OVO-LOCK 
Feststellvorrichtung für 
seitwärts rollbare Systeme

OVO-LOCK 
pour porte enroulable 
horizontale

OVO-LOCK  
Dispositivo de bloqueo para 
mosquitera enrollable

STC 
After installation spring 
tension setting

STC 
Nachinstallations-
Federspannungseinstellung

STC 
Réglage de la tension  
du ressort

STC  
Ajuste de la tensión  
del muelle después  
de la instalación
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Roll-up Fabric Fitting

MAXIMUM HEIGHT s33 s36 s41 s43 s46

fiberglass 18x16 mesh h170 h170 h260 h260 h260

high transparency mesh not available h240 h260 h260 h260

high resistance mesh not available not available h140 h160 h160

20x20 mesh not available not available h170 h183 h183

20x30 mesh not available not available h170 h183 h183

antipollen net not available not available h220 h220 h220

microscreen not available h135 h160 h195 h195

blackout not available h140 h160 h195 h195

10
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Roll-up • System 33

* 

Vertical window

Width 400/1800
Height 500/1700

Max dimensions in mm

OPTIONS

standard high trasparency mesh

PROFILES SECTIONS

OPTIONS

SYSTEM33  is also available in “Z” version for “No screws” installation and 
it is visible at the “UNI-ON FRAME MOUNT” section (page 34 of this catalog).

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock

  

24

22

13

21

33
  

22

40

22

30

22

22

33

33

33

67

33

33

33

33

67

33

Single horizontal

Width   500/1300
Height 1000/2600

Double horizontal

Width 1000/2600
Height 1000/2600

S33PRO S33N

33

33

33

67

33

33

33

33

67

33

VERTICAL VERSION ONLY

33

33

41

8

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

For H > 2400 a reinforcing profile is 
mandatory

For H > 2400 a reinforcing profile is 
mandatory
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Roll-up • System 36

  

22 24

40

22

13

22

30

22

22

21

33

21

27

CHAIN AND MOTORIZED  
VERSION ONLY

12

S36BP S36N S36PRO

S36ZG

8

36

43

41

   

36

9

43

40

   

VERTICAL VERSION ONLY

36

16

43

33

36

42

43

9

PROFILES SECTIONS
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Optional meshes available for S.36

       Type                       Max Height possible

High transparency mesh 240 cm
Solar shading Microscreen 135 cm

Blackout Triglas 140 cm

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK

13

Single horizontal

Width   400/1500
Height 1000/2600

** 2600 with reinforcing profile added 	
     or 2400 without reinforcing profile

* *

Double horizontal

Width 1000/2600
Height 1000/2600

** 2600 with reinforcing profile added 	
     or 2400 without reinforcing profile

* *

Vertical window

Width 500/1500
Height 500/2400*

*only with high transparency mesh

Max dimensions in mm

OPTIONS

standard mesh fiberglass 18x16

ZG

Width 600/1500
Height 500/2400

*only with high transparency mesh

*

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock
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Roll-up • System 41

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

22

40

14

S41G S41BP S41N

S41PRO S41ZG

24

22

13

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

21

33

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

21

27

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

22

22

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

22

30

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

CHAIN AND MOTORIZED  
VERSION ONLY

9

42

51

41

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

41

9

51

40

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

41

9

51

40

 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

41

8

51

41
 

S41G S41N S41PRO S41ZG

 

S41BP

VERTICAL VERSION ONLY

41

51

33

16

PROFILES SECTIONS
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ZG

Width 600/1800
Height 500/2600

Single horizontal

Width   400/1500
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added 	
     or 2600 without reinforcing profile

* *

Double horizontal

Width 1000/3000
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added 	
     or 2600 without reinforcing profile

* *

* 

Vertical window

Width 500/2300
Height 500/2600

* 2000 without reinforcing profile  
   added to pull-bar

* 

Optional meshes available for S.41

       Type                       Max Height possible

High transparency mesh 260 cm
High resistance mesh 140 cm

20x20 mesh 170 cm

20x30 mesh 170 cm

Antipollen net 220 cm

Solar shading Microscreen 160 cm

Blackout Triglas 160 cm

STC spring tension control 
STC Réglage de la tension du ressort 
STC Federspannungskontrolle  
Control de tensión del muelle STC spring

Telescopic cover cap 
Joue de compensation 
telescopique 
Teleskopische Abdeckkappe 
Sistema autoanclaje

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

15

Max dimensions in mm

OPTIONS

standard mesh fiberglass 18x16

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock
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Roll-up • System 43

S43G

  

22

40

22

30

 

22

22

 

21

33

24

22

13

 

27

 

21

VERTICAL VERSION ONLY

16

S43BP S43N

S43PRO S43ZG

CHAIN AND MOTORIZED  
VERSION ONLY

S43BPS43G S43N S43PRO S43ZG

 

9

42

57

43

S43BPS43G S43N S43PRO S43ZG

 

43

9

57

40

S43BPS43G S43N S43PRO S43ZG

 

43

9

57

40

S43BPS43G S43N S43PRO S43ZG

 

43

57

41

8

S43BPS43G S43N S43PRO S43ZG

 

43

20

33

57

PROFILES SECTIONS
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Optional meshes available for S.43

       Type                       Max Height possible

High transparency mesh 260 cm
High resistance mesh 160 cm

20x20 mesh 183 cm

20x30 mesh 183 cm

Antipollen net 220 cm

Solar shading Microscreen 195 cm

Blackout Triglas 195 cm

17

ZG

Width 600/1800
Height 500/2600

Single horizontal

Width   400/1500
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added       	
     or 2600 without reinforcing profile

* *

Double horizontal

Width 1000/3000
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added   	
     or 2600 without reinforcing profile

* *

* 

Vertical window

Width 500/2300
Height 500/2600

* 2000 without reinforcing profile  
   added to pull-bar

* 

Max dimensions in mm

standard mesh fiberglass 18x16

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

OPTIONS

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock
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Roll-up • System 46

18

70

22 34

S46G S46BP S46N

S46ZGS46PRO S46ZG-XL

 

46

8

55

41

 

46

9

55

40

 

46

9

55

40

CHAIN EXTRA LARGE
VERSION ONLY

 

46

9

55

40

VERTICAL VERSION ONLY  

46

33

55

16

CHAIN AND MOTORIZED
VERSION ONLY

 

42

55

9

46

 

22

40

22

30

 

22

22

  

21

33

24

22

13

  

27

21

PROFILES SECTIONS
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STC spring tension control 
STC Réglage de la tension du ressort 
STC Federspannungskontrolle  
Control de tensión del muelle STC spring

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

OPTIONS

19

ZG

Width 600/1800
Height 500/2600

ZG - XL

Width 1800/5000
Height 500/2600

Vertical window

Width 500/2300
Height 500/2600

* 2000 without reinforcing profile  
   added to pull-bar

* 

Optional meshes available for S.46

       Type                       Max Height possible

High transparency mesh 260 cm
High resistance mesh 160 cm

20x20 mesh 183 cm

20x30 mesh 183 cm

Antipollen net 220 cm

Solar shading Microscreen 195 cm

Blackout Triglas 195 cm

Single horizontal

Width   400/1500
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added 
     or 2600 without reinforcing profile

* *

Double horizontal

Width 1000/3000
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added  	
     or 2600 without reinforcing profile

* *

Max dimensions in mm

standard mesh fiberglass 18x16

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock
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Roll-up • System 33 Built-in

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

Single horizontal

Width   500/1300
Height 1000/2600* 

Vertical window

Width 400/1800
Height 500/1700

20

Double horiontal

Width 1000/2600
Height 1000/2600

S33PRO BUILT-IN S33N BUILT-IN

OPTIONS

Max dimensions in mm

standard mesh fiberglass 18x16

PROFILES SECTIONS

33

33

21

33

22

22

33

33

33

33

33

67

33

33

33

33

67

33

VERTICAL VERSION ONLY

33

33

41

8

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock

For H > 2400 a reinforcing profile is 
mandatory

For H > 2400 a reinforcing profile is 
mandatory
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Roll-up • System 41 Built-in

  
30

41

41

14

22

40

22

22

21

33

Optional meshes available for S.41 Built-in

       Type                       Max Height possible

High transparency mesh 260 cm
High resistance mesh 140 cm

20x20 mesh 170 cm

20x30 mesh 170 cm

Antipollen net 220 cm

Solar shading Microscreen 160 cm

Blackout Triglas 160 cm

Single horizontal

Width   500/1500
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added  	
     or 2600 without reinforcing profile

* ** 

Vertical window

Width 500/2300
Height 500/2600

* 2000 without reinforcing profile   	
    added to pull-bar

* 

ZG

Width 600/1800
Height 500/2600

Double horiontal

Width 1000/3000
Height 1000/2900

** 2900 with reinforcing profile added 
     or 2600 without reinforcing profile

* *

S41 BUILT-IN S41 BUILT-IN ZG

OPTIONS

Max dimensions in mm

standard mesh fiberglass 18x16

CHAIN VERSION ONLY

  

41

9

50

42

  

41

9

50

40

PROFILES SECTIONS

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock
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Optional meshes available for S.46 Built-in

       Type                       Max Height possible

High transparency mesh 260 cm
High resistance mesh 160 cm

20x20 mesh 183 cm

20x30 mesh 183 cm

Antipollen net 220 cm

Solar shading Microscreen 195 cm

Blackout Triglas   195 cm

Roll-up • System 46 Built-in

  

40

46

46

25

22

40

22

22

21

27

ZG

Width 600/1800
Height 500/2600

Single horizontal

Width   500/1500
Height 1000/2600

** 2900 with reinforcing profile added 
     or 2600 without reinforcing profile

* ** 

Vertical window

Width 500/2300
Height 500/2600

* 2000 without reinforcing profile 	
   added to pull-bar

* 

Double horizontal

Width 1000/3000
Height 1000/2600

** 2900 with reinforcing profile added 
     or 2600 without reinforcing profile

* *

S46 BUILT-IN S46 BUILT-IN ZG

OPTIONS

Max dimensions in mm

standard mesh fiberglass 18x16

  

46

9

52

40

  

46

9

52

42
,7

CHAIN VERSION ONLY

PROFILES SECTIONS

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock
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Roll-up - System 46 Built-in
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Libra 70
LARGE AND MOTORIZED SCREEN SYSTEM

25

NEW
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Libra 70
LARGE AND MOTORIZED SCREEN SYSTEM

Supply options

NEW



27

ROLLUP FLYSCREENS FOR LARGE OPENINGS

Max dimensions in mm

PROFILES SECTIONS

Opening Options

Width Height

Vertical High resistance Net 5900 3000
Vertical Standard Net 2600 5000

45

13
6

70

22

33

80

96

Ø 45,5

70

LIBRA 70 is an advanced Genius insect screen designed for large openings, up to 5.9 m  
in width and 5.0 m in height.

Easy to assemble, it features a pre-assembled mesh on the roller tube and does not require any 
special tools. The upper compensation profile with snap-fit connection ensures fast and precise 
installation. The 70 mm side guides allow wide measuring tolerances and compensation for out-of-
square installations. 
The patented Windlock system (see page 38-39) guarantees mesh retention comparable to ZIP screen 
systems. Available with wired or rechargeable lithium battery-powered motors.

E

LIBRA 70 est une moustiquaire Genius évoluée, conçue pour de grandes ouvertures, jusqu’à  
5,9 m de largeur et 5,0 m de hauteur.

Facile à assembler, elle est équipée d’une toile déjà montée sur tube enrouleur et ne nécessite aucun 
outillage spécifique. Le profil supérieur de compensation avec emboîtement à clip garantit une pose 
rapide et précise. Les coulisses de 70 mm offrent de larges tolérances de mesures et compensent  
les défauts d’équerrage. 
Le système breveté Windlock (voir page 38-39) assure une excellente tenue de la toile, comparable à 
celle des stores à zip. Disponible avec motorisation filaire ou bien à batterie lithium rechargeable.

F

LIBRA 70 ist ein weiterentwickelter Genius-Insektenschutz für große Öffnungen bis zu 5,9 m 
Breite und 5,0 m Höhe. 

Einfacher Zusammenbau, mit bereits auf der Welle vormontiertem Gewebe und ohne spezielle 
Werkzeuge. Das obere Ausgleichsprofil mit Einrastverschluss sorgt für eine schnelle und präzise 
Montage. Die 70-mm-Führungsschienen ermöglichen große Toleranzen und gleichen eventuelle 
Schiefstände aus. Das patentierte Windlock-System (S. 38-39) gewährleistet einen Halt des Gewebes, 
das mit ZIP-Systemen vergleichbar ist. 
Erhältlich mit kabelgebundenem Motor oder mit wiederaufladbarem Lithium-Akku.

D

LIBRA 70 es una mosquitera Genius evolucionada para grandes aberturas, de hasta 5,9 m  
de ancho y 5,0 m de alto. 

Fácil de montar, utiliza la tela con eje y no requiere herramientas especiales. El perfil superior 
de compensación con encaje a presión garantiza una instalación rápida y precisa. Las guías de 
70 mm permiten amplias tolerancias y compensan posibles desniveles o falta de escuadra. El 
sistema patentado Windlock (pág. 38-39) garantiza una sujeción de la malla comparable a la de 
las mosquiteras con sistema zip. Disponible con motores cableados o con motor a batería de litio 
recargable.

S
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Roll-Infly
I N T E G R A T E D  S Y S T E M

29
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Roll-Infly
I N T E G R A T E D  S Y S T E M

Supply options
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ROLL - INFLY is a roll-up flyscreen system designed for its integration inside roller shutters 
cassettes.

Unlike other existing similar devices, it can be easily adapted to any PVC or aluminium roller shutter 
cassette. The system features a retractable pin for a quick insertion into the tube, inner stoppers 
adjustable in different positions and the Aqus brake for controlled rewinding.

E

ROLLUP FLYSCREENS FOR INTEGRATION INTO 
ROLLER SHUTTERS CASSETTE

ROLL - INFLY est un système de moustiquaire enroulable conçu pour être intégré à l’intérieur 
des coffres de volets roulants.

Contrairement à d’autres dispositifs similaires existants, il peut être facilement adapté à tout type 
de coffre de volet roulant en PVC ou en aluminium. Le système est équipé d’un axe avec goupille 
rétractable pour une insertion rapide dans le tube, de butées internes réglables sur différentes 
positions et le frein Aqus assurant un enroulement contrôlé.

F

ROLL - INFLY ist ein Insektenschutzrollo-System, das für die Integration in Rollladenkästen 
entwickelt wurde. 
Im Gegensatz zu anderen ähnlichen Systemen lässt es sich problemlos an alle Rollladenkästen aus 
PVC oder Aluminium anpassen.

Das System verfügt über einen ausziehbaren Stift für ein schnelles Einsetzen in die Welle, einstellbare 
innere Verriegelungen sowie die Aqus-Bremse für ein kontrolliertes Aufrollen.

D

ROLL - INFLY es un sistema de mosquitera enrollable diseñado para su integración dentro del 
cajón de la persiana.

A diferencia de otros dispositivos similares existentes, puede adaptarse fácilmente a cualquier cajón de 
persiana de PVC o de aluminio. El sistema incorpora un sistema retráctil para una rápida inserción del 
eje, cierres ocultos regulables y el freno Aqus para un enrollado controlado.

S

PROFILES SECTIONS

Opening Options

PARTS

Preloaded Device 
Système de précharge et ressort  
Vorspannungsvorrichtung            
Sistema de precarga del muelle 

1V

42

20

20

7,53

16

58

17

11

1614

9

40

Max dimensions in mm

Width Height

Vertical 1800  2600

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

OPTIONS

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo
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UNI-ON FRAME SYSTEM

UNI-ON FRAME SYSTEM

NEW
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UniRoll
UNI-ON FRAME SYSTEM

Supply options

UNIROLL  is also available in “Roll-up” version and it is visible at 
the “ROLL-UP” section (page 11 of this catalog).

NEW
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UNIROLL.  The first real “no screws” roll-up insect screen.  
The Uniroll Genius, in the “Z” (on-Frame mount version) version, can be installed without the need for 
holes of any kind on the frame of the window or in the walls. The “Z” shape brackets are thin and small  
to make them usable with wooden, aluminium and PVC window frames indifferently.  
The brackets are supplied in variable measures to adapt them to the thickness of the frames and to 
guarantee a firm hold in all situations. Ideal solution for walls with thermal insulation “coat”.

E

THE FIRST REAL “NO SCREWS” ROLL-UP INSECT SCREEN

UNIROLL.  La première véritable moustiquaire enroulable en version “Sans vis”.  
La Uniroll de Genius, dans la version “Z”, peut être installé sans avoir besoin de percer le cadre de la 
fenêtre ou les murs dans l’embrasure. Les équerres en forme de “Z” s’accrochent au châssis de la fenêtre 
avec un encombrement tellement réduit qu’elles peuvent être utilisées indifféremment avec des châssis 
de fenêtre en bois, en aluminium ou en PVC. Les équerres à “Z” sont de taille variable pour s’adapter aux 
différentes épaisseurs des cadres et garantir un maintien ferme dans toutes les situations. Solution idéale 
pour les murs avec “manteau” d’isolation thermique. 

F

UNIROLL.  Das erste echte Insektenschutzrollo zur bohr- und schraubenfreien Montage.  
Das erste echte Insektenschutzrollo zur bohr- und schraubenfreien Montage. Das Uniroll Genius Rollo in 
der „Z“-Ausführung kann ohne jegliche Löcher im Fenster- oder Türrahmen oder in die Wände der lichten 
Öffnung montiert werden. Durch ihre platzsparenden Abmessungen sind die „Z“-förmigen Winkel für Holz-, 
Aluminium- und PVC-Fensterrahmen gleichermaßen geeignet. Die Winkel werden in variablen Maßen 
geliefert, sodass sie an unterschiedliche Rahmendicken angepasst werden können und einen festen Halt  
in allen Situationen gewährleisten. Ideale Lösung für Wände mit Wärmedämm-Mantel.

D

UNIROLL.  La primera mosquitera enrollable en la versión “Sin tornillos” de verdad. 
La Uniroll Genius, en la versión “Z”, se coloca sin necesidad de realizar ningún agujero en el marco 
del cerramiento ni en las paredes del hueco. Los enganches con forma de “Z” se fijan al marco del 
cerramiento con un tamaño tan reducido que pueden utilizarse con marcos de madera, aluminio o PVC. 
Las medidas de los enganches son variables para adaptarse a los diferentes grosores de los marcos 
y garantizar una sujeción firme en todas las situaciones. Solución ideal para paredes con sistema de 
aislamiento térmico SATE.

S

Max dimensions in mm

PROFILES SECTIONS

Width Height

Vertical window 1600 1700

Opening Options

1L 1V1R
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Thickness of the window frame 
(used to determine the size of 
the Z brackets)

33

33

Width of the frame opening

33

33

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

Anti-Wind brushpile 
Brosse anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

OPTIONS

WindLock 
WindLock 
WindLock 
WindLock
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UniFix
UNI-ON FRAME SYSTEM

Supply options

UNIFIX 90° is available with 90° corner and UNIFIX 45° with 45° corner.  
More details visible at the “FIXED FRAMS” section (page 68 of this catalog).
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UNIFIX represents the last evolution among the Genius fixed screens and it originates from the need of 
a versatile system usable on almost all types of window frames. One profile section only and a very few 
components are needed for the assembly of a fixed screens which can fit any window frame thickness. 
No more many profiles types or many bracket dimensions, one profile and one type of bracket to fit it 
all. And, also, quick assembly and few seconds for installation on the window frame. Is that possible? 
Yes it is, just go on our website and check it yourself. 

E

A REAL “NO SCREWS” FIXED FRAME 
FOR ALL TYPES OF WINDOWS

UNIFIX représente la dernière évolution des moustiquaires à cadre fixe Genius. Elle nait de l’exigence 
d’offrir un système le plus universel possible et qui s’adapte à la quasi-totalité des fenêtres. Un seul 
profil et quelques composants pour l’assemblage du cadre fixe qui pourra être posé sur tous types 
de fenêtres, indépendamment de l’épaisseur de son profil dormant. Fini la multitude de profils aux 
différentes dimensions et leurs équerres correspondantes, désormais un seul profil et une seule 
équerre suffisent pour former un cadre simple à assembler et rapide à poser. Est-ce possible?  
Oui, et vous pouvez le vérifier dans notre vidéo démo sur notre site. 

F

UNIFIX repräsentiert die neueste Entwicklung von den Genius-Fliegengittern mit festem Rahmen. 
UNIFIX ist aus dem Bedarf nach einem möglichst universellen System, das mit den meisten 
Fenstern kompatibel ist, entstanden. Es besteht aus einem einzigen Profil und einigen notwendigen 
Komponenten für die Montage des Festrahmens, die unabhängig von der Tiefe des Profils an allen 
Fenstern angebracht werden können. Mehrere Mehrfachprofile in unterschiedlichen Tiefen und mehrere 
Halterungen in unterschiedlichen Maßen, ein Profil und ein rechteckiges Maß für einen einfachen 
Rahmen zum Zusammenbauen und Installieren. So einfach? Ja, in der Tat, Sie können es anhand  
des Videos auf unserer Website überprüfen. 

D

UNIFIX representa la última evolución entre las mosquiteras fijas de Genius y ha sido creada para 
responder a la necesidad de un sistema versátil utilizable en prácticamente todos los tipos de 
marcos de ventana. Sólo se necesita una sección de perfil y muy pocos componentes para montar 
una mosquitera fija que se pueda ajustar a cualquier grosor de marco de ventana. Basta varios tipos 
de perfiles o muchas dimensiones de soportes, un perfil y un tipo de soporte para todo. También un 
montaje rápido y unos pocos segundos para efectuar la instalación en el marco de la ventana.  
¿Es eso posible? Pues sí, lo es, basta que vayas a nuestra página web y lo compruebes tú mismo.

S

Max dimensions in mm

PROFILES SECTIONS

Opening Options

m2

Unifix 2,5 m2  

U
nifix

W
.

29

Unifix

W.

8

T.

 *if W or H >= 1500mm a crossbar profile will be added

OPTIONS

Reinforcing profile 
Profil de renfort 
Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo
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Stability and safety for roller insect screens  
Stabilité et sécurité pour moustiquaires enroulables

Stabilität und Sicherheit für Insektenschutz-Rollos
Estabilidad y seguridad para mosquiteras enrollables 

WindLock™ is a patented system that ensures the correct tension of the mesh and its proper retention 
within the side tracks, even in case of wind or accidental impacts. Designed to integrate perfectly into existing 
Genius roller mosquito screen guides, WindLock™ keeps the mesh securely in place without compromising 
the smoothness during opening and closing. Easy and quick to install, it enhances the quality, reliability, and 
durability of the mosquito screen.

Fit for use with the Aqus Brake.

The new mesh retention system for roller mosquito netsE

WindLock™ est un système breveté qui garantit la correcte tension de la toile et son emplacement optimal 
dans les coulisses, même en présence de vent ou en cas de chocs accidentels. Conçu pour s’intégrer 
parfaitement dans les coulisses des moustiquaires à enroulement Genius existantes, WindLock™ maintient 
la toile correctement sans en compromettre la fluidité de fonctionnement. Facile et rapide à installer, il 
améliore la qualité, la fiabilité et la durée de la moustiquaire.

Utilisable aussi avec les ralentisseur Aqus (Freins).

Le nouveau système de maintien de la toile des moustiquaires à enroulementF

WindLock™ ist ein patentiertes System, das die korrekte Spannung des Gewebes und dessen sicheren Halt 
in den Führungsschienen garantiert, selbst bei Wind oder versehentlichen Stößen. Es lässt sich problemlos 
in bestehenden Genius-Rollo-Führungsschienen integrieren und hält das Gewebe stets in Position, ohne den 
reibungslosen Lauf zu verhindern. Einfach und schnell zu installieren, verbessert WindLock™ die Qualität, 
die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des Insektenschutzrollos.

Verwendbar mit den Bremssystemen der Aqus-Serie.

Das neue System zum Halt des Gewebes für Insektenschutz-RollosD

WindLock™ es un sistema patentado que garantiza la correcta tensión de la tela y su perfecta sujeción dentro 
de las guías, incluso en presencia de viento o golpes accidentales. Diseñado para integrarse perfectamente 
en las guías para mosquiteras enrollables Genius ya existentes, WindLock™ mantiene siempre la malla en 
su posición sin comprometer su deslizamiento fluido. Fácil y rápido de instalar, mejora la calidad, la fiabilidad 
y la durabilidad de la mosquitera.

Utilizable con los sistemas de freno de la serie Aqus.

El nuevo sistema de retención de malla para mosquiteras enrollablesS



39

The PVC profile with angled bristles holds the mesh 
inside the tracks without the need for zips or welded 
buttons.

Compatible with all existing Genius tracks, 
WindLock™ is inserted as a replacement of the 
traditional brush seals.

The system prevents the mesh from slipping out of 
the side guides and it preserves its integrity also in 
case of strong wind or high-stress conditions.

Le profilé en PVC, muni de poils rigides inclinés, 
retient la toile dans les coulisses, sans nécessiter de 
fermeture avec zip ni de boutons soudés sur la toile.

Compatible avec toutes les coulisses Genius 
existantes, WindLock™ s’insère en remplacement 
des brosses traditionnelles.

Le système empêche la toile de sortir des coulisses 
et préserve son intégrité même en présence de vent 
fort ou de sollicitations importantes.

Das PVC-Profil mit schräg gestellten Bürsten hält 
das Gewebe ohne Reißverschlüsse oder angenähte 
Knöpfe.

WindLock™ ist mit allen Führungsschienen 
kompatibel und wird anstelle der traditionellen 
Bürsten eingesetzt.

Das System verhindert das Herausfallen des Gewebes 
von den Führungsschienen und bewahrt dessen 
Integrität auch bei Wind oder starker Beanspruchung.

El perfil de PVC con cerdas inclinadas sujeta la malla 
dentro de las guías sin necesidad de cremalleras ZIP 
o botones sellados.

Compatible con todas las guías Genius existentes, 
WindLock™ se inserta en sustitución de los 
felpudos tradicionales.

El sistema evita que la tela salga de las guías y 
preserva su integridad incluso en presencia de 
viento o fuertes solicitaciones.

WindLock™ prevents the mesh from slipping out of the guides in the event of accidental impact, making the insect 
screen safe for children and pets.
The special high-density bristles (with less than 0.5 mm spacing), thanks to their thickness and angled orientation, create 
an effective barrier against insects and small animals, further enhancing your indoor protection.

WindLock™ empêche la toile de sortir des coulisses en cas de contacts involontaires, rendant la moustiquaire sûre pour 
les enfants et les animaux domestiques.
Les brosses spéciales à haute densité (avec le pas inférieur à 0,5 mm), grâce à leur épaisseur et à leur angle d’inclinaison, 
créent une barrière efficace contre l’entrée d’insectes et de petits animaux, améliorant ainsi la protection de l’habitat.

WindLock™ verhindert das Herausspringen des Gewebes bei unbeabsichtigtem Kontakt und macht den Insektenschutz 
sicher für Kinder und Haustiere.
Die speziellen hochdichten Bürsten (Abstand unter 0,5 mm) bilden dank ihrer Stärke und des Neigungswinkels zudem 
eine wirksame Barriere gegen das Eindringen von Insekten und Kleintieren und erhöhen so den Schutz des Wohnraums.

WindLock™ evita la salida de la tela en caso de contactos involuntarios, haciendo que la mosquitera sea segura para 
niños y animales domésticos.
Las cerdas especiales de alta densidad (paso inferior a 0,5 mm), gracias a su grosor y al ángulo de inclinación, crean 
además una barrera eficaz contra la entrada de insectos y pequeños animales, mejorando la protección del entorno 
doméstico.

NEW
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Micro 13
P L E A T E D  S Y S T E M

Miny 17
P L E A T E D  S Y S T E M

Midel 22
P L E A T E D  S Y S T E M

Magnum 31
P L E A T E D  S Y S T E M

Plissé 38
P L E A T E D  S Y S T E M

41
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Micro 13
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options

13 mm

Integration possible inside rollershutters cassete.  
Single and double opening options.
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THE SMALLEST FOLDABLE SYSTEM

OPTIONS Opening Options

1L 1V1R1L 1V1R 2C1L 1V1R1L 1V1R

PROFILES SECTIONS

Face Mount

50,8

11,7

11

27,7

11

13 7

29,45
45,40

50,8 27,7 17,817,8 11,7

13

40

13

13

13

17
,8

5
40

57
,8

40
17

,8

57
,8

22
,8

17
,8

5

13

13

Inset Mount

Max dimensions in mm

Width Height Max. sqmt.

Single door 2400 3200 6
Double door 3600 3200 10

Width Height Max. sqmt.

Vertical window 1600 2000 -
Horizontal window 2400 3200 6

MADE TO MEASURE

MESH PACK ASSEMBLY

Width Height

Single door 2400 2600
Double door 3600 2600

Max dimensions in mm

Width Height

Vertical window 1800 1800
Horizontal window 2400 2600

 *If W>1800mm, H max 2600mm  **If W>3600mm, H max 2600mm

*
**

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

MICRO 13.  Where no space, then Micro 13. 

The modern window lines require innovative and advanced insect screen solutions. Minimal and 
compact, two words  that are more than simple guidelines for the new constructions and Micro 13 is 
the Flyscreen that best meets these directives. Only 13 mm of space needed for the installation of this 
elegant and ergonomic pleated mesh flyscreen, suitable for doors and windows. The Micro 13 is silent, 
user friendly and easy to install.

E

MICRO 13.  Si vous n’avez pas l’espace, nous avons la solution.  

Les lignes modernes de fenêtres nécessitent des solutions de moustiquaires innovantes et avancées. 
Minimal et compact, deux mots qui sont plus que de simples tendances pour les nouvelles constructions 
et Micro 13 est le système qui répond au mieux à ces directives. Seulement 13 mm d’espace 
nécessaire pour l’installation de cette moustiquaire plissée élégante et ergonomique. Adaptée pour les 
portes et les fenêtres, Micro 13 est silencieux, convivial et rapide à installer.

F

MICRO 13.  Wenn sie keinen platz haben, dann haben wir Micro 13 für sie.     

Moderne Fenster-Typen fordern innovative und hoch entwickelte Insektenschutz-Lösungen. Minimal 
und kompakt, auf diese Weise kommt Micro 13 diesen neuen Anforderungen entgegen. Nur 13 mm 
reichen aus, um diese neuen eleganten und ergonomischen, plissierten Insektenschutz  an Türen und 
Fenstern zu installieren. Micro 13 ist leise, benutzerfreundlich und einfach zu installieren.

D

MICRO 13.  Si escasea el espacio, entonces Micro 13.  

Las modernas líneas de ventanas requieren soluciones de mosquiteras avanzadas e innovadoras. 
Minimal y compacto, dos palabras que son más que simples directrices para las nuevas construcciones 
y Micro 13 es la mosquitera que mejor responde a estas exigencias. Son necesarios solo 13 mm 
de espacio para instalar esta mosquitera plisada, elegante y ergonómica, perfecta para puertas y 
ventanas. Micro 13 es silenciosa, fácil de usar e instalar.

S



44

Miny 17
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options

17 mm

Integration possible inside rollershutters cassete.  
Single and double opening options.
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17 mm

SLIM PROFILE PLEATED FLYSCREEN  
FOR STYLISH FINISHING

Opening Options

PROFILES SECTIONS

Face Mount

1L 1V1R1L 1V1R 2C1L 1V1R1L 1V1R

Inset Mount

40 40

17

45

17

15

5

17

40

15

5

17

45

Max dimensions in mm

Width Height Max. sqmt.

Single door 2400 3200 6
Double door 3600 3200 10

Width Height Max. sqmt.

Vertical window 1600 2000 -
Horizontal window 2400 3200 6

MADE TO MEASURE

MESH PACK ASSEMBLY

Width Height

Single door 2400 2600
Double door 3600 2600

Max dimensions in mm

Width Height

Vertical window 1800 1800
Horizontal window 2400 2600

 *If W>1800mm, H max 2600mm  **If W>3600mm, H max 2600mm

*
**

OPTIONS

Self-supporting cap 
Flasque autoportant  
Selbsttragende Kappen 
Tapa autoportante

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

MINY 17 is pleated mesh flyscreen designed for doors and windows where the space is tight, 
fitting in just 17 mm.  
Its minimal bottom rail ensures smooth sliding and the pull bar can be positioned freely in any point of 
the door opening. Compact, elegant, and stable, it can be installed both in the recess or face mount 
and it is also fit for integration into roller shutters.

E

MINY 17 est une moustiquaire plissée conçue pour les portes et fenêtres disposantes de peu 
d’espace, ne nécessitant que 17 mm d’encombrement.  
Son rail inférieur minimal garantit un glissement fluide, et la barre de tirage peut être positionnée 
librement à n’importe quel point de l’ouverture. 
Compacte, élégante et stable, elle peut être installée en embrasure ou bien en applique. Miny 17 est 
également compatible pour son intégration dans les coffres de volets roulants.

F

MINY 17 ist ein plissierter Insektenschutz für Türen und Fenster mit geringem Platzbedarf und 
benötigt nur 17 mm Einbautiefe.

Die minimale Bodenschiene sorgt für einen leichtgängigen Lauf, und die Griffleiste kann an jeder 
beliebigen Position der Öffnung angehalten werden. 
Kompakt, elegant und stabil – geeignet für die Leibungs- oder Frontmontage sowie zur Integration in 
Rollläden.

D

MINY 17 es una mosquitera de tela plisada diseñada para puertas y ventanas con espacio 
reducido, ya que ocupa solo 17 mm.

Su guía inferior mínima garantiza un funcionamiento suave, y la barra de deslizamiento puede 
colocarse libremente en cualquier punto de la apertura. 
Compacta, elegante y estable, puede instalarse tanto empotrada como en montaje frontal, y también 
es apta para su integración en cajones de persiana.

S
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Midel 22
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options
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MIDEL 22.  The trustable high performance pleated mesh for doors and windows.

Years of experience and know-how in pleated insect screen solutions have been gathered and 
implemented for the development of Midel 22, a perfect fusion of technology and design in one 
product. With the right combination of long-lasting materials, pleasing aesthetics and functionality, 
Midel 22 catches one’s eye at an elegant and ergonomic design.

E

COMPACT PLEATED MESH FLYSCREEN

MIDEL 22.  La fiabilité et la performance d’une moustiquaire plissée pour portes et fenêtres.

Des années d’expérience et de savoir-faire dans les solutions plissées ont été rassemblées et mises 
en œuvre pour le développement de Midel 22. Une fusion parfaite de la technologie et du design en un 
seul produit. Avec la bonne combinaison de matériaux durables, esthétiques et fonctionnels, Midel 22 
attire l’attention avec son design épuré et ergonomique.

F

MIDEL 22.  Der zuverlässige, hochleistungsfähige; plissierte insektenschutz für türen und fenster.    

Jahrelange Erfahrungen und Erkenntnisse auf dem Gebiet für Insektenschutzlösungen haben zur 
Entwicklung von Midel 22 geführt, eine perfekte Mischung aus Technologie und Design in einem 
Produkt. Mit der richtigen Kombination aus langlebigen Materialien, einer attraktiven Ästhetik und guter 
Funktionalität stellt Midel 22 einen eleganten Insektenschutz mit ergonomischem Design dar.

D

PROFILES SECTIONS

Single Frontal Fixing

Single Inset Fixing

Opening Options

1L 1V1R1L 1V1R 2C1L 1V1R1L 1V1R

Single Inset �xing

45 45

21,5

19

45

5

21
,5

18

Single Inset �xing

35

35

21,5

19

35

5

21
,5

18 21
,5

24

MIDEL 22.  La mosquitera plisada funcional de confianza, para puertas y ventanas. 

Años de experiencia y un gran conocimiento en soluciones para mosquiteras plisadas han sido 
volcados en el desarrollo de Midel 22, una fusión perfecta de tecnología y diseño en un solo producto. 
Con la combinación acertada de materiales duraderos, una estética atractiva y una gran funcionalidad, 
Midel 22 llama la atención con un diseño elegante y ergonómico. 

S

Max dimensions in mm

Width Height Max. sqmt.

Single door 3000 3200 6
Double door 4800 3200 10

Width Height Max. sqmt.

Vertical window 1600 2000 -
Horizontal window 3000 3200 6

with reinforcement profile Width Height Max. sqmt.

Single door from 3001 to 5000 3200 12

MADE TO MEASURE

MESH PACK ASSEMBLY

Width Height

Single door 2400 3000
Double door 4800 2500

Max dimensions in mm

Width Height

Vertical window 1800 1800
Horizontal window 2400 3000

OPTIONS

Self-supporting cap 
Flasque autoportant  
Selbsttragende Kappen 
Tapa autoportante

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada
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Magnum 31
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options
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Opening Options

MAGNUM 31.  The latest release from Genius Group for regular and extra-large doors mosquito 
screens, made to meet the evolution in the building industry: very wide openings with minimal  profiles 
sections. 4,5 meters wide openings can be protected from insects  without any profile or mullion in 
the middle. The Magnum Center Pack can be operated from both sides independently. Performing and 
versatile, it can be installed inset and face mount without additional frames.

E

VERSATILE PLEATED MESH SYSTEM  
FOR STANDARD AND WIDE DOOR OPENINGS

MADE TO MEASURE

MAGNUM 31.  La dernière nouveauté du Groupe Genius, pour les moustiquaires aux dimensions 
standards et extra-larges, réponds à l’évolution de l’industrie du BTP: des ouvertures très larges avec 
des sections de profils minimales. Les ouvertures de 4,5 mètres de large sont dorénavant protégées 
des insectes sans aucun montant intermédiaire. La version réversible (Center Pack) s’actionne 
indépendamment des deux côtés. Performante et polyvalente, la pose peut être aussi bien réalisée en 
embrasure qu’en applique sans profils additionnels.

F

MAGNUM 31.  Die neueste Version von Genius Group für standard und extra große Insektenschutz 
Systeme, entwickelt für die Evolution in der Bauindustrie: sehr breite Öffnungen mit minimalen 
Profilmaßen. 4,5 Meter-breit-Öffnungen können vor Insekten ohne Profil oder Pfosten in der Mitte 
geschützt werden. Das Magnum zentral Paket kann von beiden Seiten unabhängig voneinander 
benützt werden. Zuverlässig und vielseitig, kann es in- oder auf die Leibung ohne zusätzliche Rahmen 
installiert werden.

D

MAGNUM 31.  La ultima novedad del Grupo Genius para mosquiteros de puertas y aberturas grandes, 
hecho para cumplir con la evolución en la industria de la construcción: aberturas muy amplias con 
secciones de perfiles mínimos. Se pueden cubrir aberturas hasta 4,5 metros de largo sin ningún 
perfil o parteluz en el medio. Magnum Cental Pack se puede operar de ambos los lados de forma 
independiente. Eficiente y versátil, puede ser instalado y montado en todas las situaciones sin marcos 
adicionales.

S

PROFILES SECTIONS

1V1L 1R 2C 1D

 *Maximum height with Grey mesh H.2600

Width Height

Single door 3000 3000
Center Pack door 3000 3000
Double door 6000 3000

with reinforcement profile Width Height

Single door from 3001 to 5000 3000
Center Pack door from 3001 to 5000 3000

 *Maximum height with Grey mesh H.2600

60
7

29

25

31

37
24    

41 (Approx W1700)

2431

37 130

44

41 (Approx W1700)

24

97
44

Max dimensions in mm

MESH PACK ASSEMBLY

Width Height

Single door 4500 3000
Center Pack door 4500 3000
Double door 9000 2500

*If W>2500mm is recommended 
to add the reinforcing profile

Max dimensions in mm

OPTIONS

Self-supporting cap 
Flasque autoportant  
Selbsttragende Kappen 
Tapa autoportante

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada
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Plissé 38
P L E A T E D  S Y S T E M

Opening Options

Supply options

1L 1R 2C 2L 2R

3L 3R 3C CRL 3

1L 1R 2C 2L 2R

3L 3R 3C CRL 3
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PLISSÉ 38, the system that has changed the concept of insect screen door. The most innovative 
system of all times that in a few year has become the benchmark when you have to protect your doors.  
The  glance of the pleated fabric in front of your door and the certainty of a 100% insect proof barrier 
makes you feel you have made the perfect choice.  
The balance between stability, reliability, easyness of installation and smoothness of operation makes 
plissé one of the most requested and valued systems on the available market. Now available also with 
the new detached "C" profle (p.64).

E

PLISSÉ DOOR WITH FLAT BOTTOM RAIL

Max dimensions in mm

PLISSÉ 38, le système de moustiquaire qui a révolutionné le concept de la porte. Devenu un standard 
incontournable depuis ces dernières années, il demeure le système le plus innovant de tous les temps:  
confort optimal avec un design soigné et contemporain. 
L'équilibre entre stabilité, fiabilité, facilité d'installation et douceur de fonctionnement fait de plissé l'un 
des systèmes les plus demandés et évalués sur le marché disponible. Maintenant disponible aussi avec 
le nouveau profil à "C" déporté (p.64).

F

PLISSÉ 38, das System, das das Konzept der Insektenschutztür verändert hat. Das innovativste System 
aller Zeiten, das in wenigen Jahren zum Maßstab geworden ist, wenn es um den Insektenschutz 
Ihrer Türen geht. Der Blick auf das plissierte Gewebe vor Ihrer Tür und die Gewissheit einer 100 % 
insektensicheren Barriere geben Ihnen das Gefühl, die perfekte Wahl getroffen zu haben.
Das Gleichgewicht zwischen Stabilität, Zuverlässigkeit, einfacher Montage und reibungsloser 
Bedienung macht Plissé zu einem der gefragtesten und am meisten geschätzten Systeme auf dem 
verfügbaren Markt. Jetzt auch mit dem neuen abgesetzten „C“-Profil erhältlich (S.64).  

D

PLISSÉ 38, el sistema que ha cambiado el concepto de la mosquitera para puerta. El sistema más 
innovador de todos los tiempos que en pocos años se ha convertido en el referente a la hora de 
proteger tus puertas. El vistazo de la tela plisada frente a su puerta y la certeza de una barrera 
100% a prueba de insectos le hacen sentir que ha tomado la decisión perfecta. El equilibrio entre 
estabilidad, fiabilidad, facilidad de instalación y suavidad de funcionamiento hace de plissé uno de los 
sistemas más solicitados y valorados del mercado. Ahora disponible también con el nuevo perfil “C” 
independiente (pág.64).

S

PROFILES SECTIONS

Width Height

Single door 1500 3000
Double door 3000 3000

Width Height

Single door XL 2000 3000
Double door XL 4000 3000

Single Plissè

Single Plissè XL

Double Plissè

Narrow bottom PVC 
guide Standard

Large bottom 
PVC guide

Slope bottom
PVC guide

7Ā

38 34

Single Plissè

Single Plissè XL

Double Plissè

Narrow bottom PVC 
guide Standard

Large bottom 
PVC guide

Slope bottom
PVC guide

7Ā

Single Plissè

Single Plissè XL

Double Plissè

Narrow bottom PVC 
guide Standard

Large bottom 
PVC guide

Slope bottom
PVC guide

7Ā

38

60

21

45

21

"U" Plissè

Double Plissè

Single Plissè

Single Plissè XL

 

 

 
"U" Plissè

Double Plissè

Single Plissè

Single Plissè XL
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"U" Plissè

Double Plissè

Single Plissè

Single Plissè XL
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PROFILES OPTIONS

OPTIONS

Wide PVC bottom rail 
Rail du bas PVC large 
Breite untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior ancha

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

Support XL 
Support XL 
Unterstützung XL 
Soporte XL

L+C Frame for face 
mount 
Profil L+C pour pose 
en applique 
L+C Rahmen für die 
Frontmontage           
L+C Marco para 
montaje frontal

Detached “C” profile 
Profil à “C” déporté 
Abgesetztes “C”-Profil 
Perfil “C” independiente

Slim closure profile 
Profil de fermeture 
mince 
Schmales 
Verschlussprofil 
Perfil de cierre 
estrecho
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Rollout 38
ROLL-ASIDE SYSTEM

Rollout Advance 38
ROLL-ASIDE SYSTEM

RollBlock 46
ROLL-ASIDE SYSTEM

Maxxy 46
ROLL-ASIDE SYSTEM

Rollout 35
ROLL-ASIDE SYSTEM

NEW
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Rollout 35
R O L L - A S I D E  S Y S T E M

Supply options

35 mm
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35MM ROLL-ASIDE DOOR WITH FLAT
BOTTOM RAIL AND CAPERPILLAR CHAIN

ROLLOUT 35.  After the great success achieved on the market of our flat net tracked systems we
have decided to go even further and enrich the range of possibilities that these products can offer:
the Rollout 35 is designed to make the installation of a retractable horizontal insect screen with
caterpillar chain and flat bottom rail in a very tiny space: 35 mm only.

E

ROLLOUT 35.  Après le grand succès obtenu sur le marché de nos systèmes à chenilles à filet plat,
nous avons décidé d’aller encore plus loin et d’enrichir la gamme de possibilités que ces produits
peuvent offrir: la Rollout 35 est conçu pour réaliser l’installation d’une moustiquaire horizontale
enroulable avec chenille dans un espace très réduit: 35 mm seulement.

F

1R 1L 2C

Opening Options

OPTIONS

ROLLOUT 35.  Nach dem großen Erfolg unserer Rollo-Systeme mit Kette mit flachem Gewebe auf dem 
Markt, haben wir beschlossen, noch einen Schritt weiter zu gehen und die Palette der Möglichkeiten, 
die diese Produkte bieten können, zu erweitern: Die Rollout 35 ist für die Montage eines horizontalen 
Insektenschutzrollos konzipiert, mit Kette und flacher Bodenschiene auf kleinstem Raum: nur 35 mm.

D

ROLLOUT 35.  Después del gran éxito alcanzado en el mercado por nuestros sistemas con cremallera 
y tela plana, hemos decidido ir aún más lejos y enriquecer el abanico de posibilidades que estos 
productos pueden ofrecer: Rollout 35 está diseñado para facilitar la instalación de una mosquitera 
horizontal retráctil con cremallera y riel inferior plano en un espacio muy reducido: sólo 35 mm.

S

Max dimensions in mm

Width Height

 Single door 1400 2700

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

Width Height

 Double door 2800 2700

L+C Frame for face mount 
Profil L+C pour pose en 
applique 
L+C Rahmen für die 
Frontmontage           
L+C Marco para montaje 
frontal
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PROFILES SECTIONS PROFILES OPTIONS

Slim closure profile 
Profil de fermeture mince 
Schmales Verschlussprofil 
Perfil de cierre estrecho
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Rollout 38
R O L L - A S I D E  S Y S T E M

Supply options

38 mm



571R 1L 2C

Opening Options

OPTIONS

Slope PVC bottom rail 
Rail bas large incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

L+C Frame for face mount 
Profil L+C pour pose en 
applique 
L+C Rahmen für die 
Frontmontage           
L+C Marco para montaje 
frontal

ROLLOUT 38.  The firstborn retractable horizontal flat mesh flyscreen door with double caterpillar
chain on top and bottom. This product has been conceived to merge, in only 38 mm of
engumbrace, the features of the retractable flat mesh systems together with the innovations
brought in by the Plissé: caterpillar chain traction on top and bottom and flat PVC bottom rail.

E

ROLLOUT 38.  La première porte à moustiquaire plate horizontale rétractable avec double chaîne en
haut et en bas. Ce produit a été conçu pour fusionner, en un seul produit de 38 mm, les
caractéristiques des systèmes à mailles plates enroulables avec les innovations apportées par
Plissé: traction par chaîne en haut et en bas et rail inférieur plat en PVC.

F

ROLLOUT 38.  Die erstgeborene Insektenschutzrollo-Tür mit horizontalem Gewebe und doppelter Kette: 
oben und unten. Dieses Produkt wurde entwickelt, um auf nur 38 mm Platz die Eigenschaften der Rollo-
Türen mit Kette mit den Innovationen des Plissé zu kombinieren: Kettenantrieb am oberen und unteren 
Teil der Anlage und flache untere PVC-Führungschiene.

D

ROLLOUT 38.  La primera puerta mosquitera retráctil horizontal de tela plana con doble cremallera 
en la parte superior e inferior. Este producto ha sido concebido para fusionar, en sólo 38 mm de 
engumbrace, las características de los sistemas de malla plana retráctil con las innovaciones 
aportadas por la Plissé: tracción de la cadena en la parte superior e inferior y guia inferior minimal  
de PVC.

S

Max dimensions in mm

Width Height

 Single door 1400 2700

Width Height

 Double door 2800 2700

7°
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38 33
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Riscontro
Sottile
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Slim closure profile 
Profil de fermeture 
mince 
Schmales 
Verschlussprofil 
Perfil de cierre 
estrecho

38MM ROLL-ASIDE DOOR WITH FLAT
BOTTOM RAIL AND CAPERPILLAR CHAIN

PROFILES SECTIONS PROFILES OPTIONS
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Rollout Advance 38
R O L L - A S I D E  S Y S T E M

Supply options
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F

RESIZABLE KIT DOOR WITH FLAT BOTTOM
RAIL AND CAPERPILLAR CHAIN

ROLLOUT ADVANCE 38.  The Rollout family is now completed with the resizable kit version: only one 
cut on the top side of the kit, to adjust the Rollout to the height of the door opening. The Advance has a
reduced encumbrance, only 38 mm and it features the Rollblock higher caterpillar chain with its
special brush in the bottom for the best mesh retention. 

E

ROLLOUT ADVANCE 38. La famille Rollout comprend désormais la version polyvalente en kit
redimensionnable: ne nécessitant qu’une seule coupe sur la face supérieure pour un ajustement
facile à la hauteur d’ouverture de la porte. Le modèle Advance présente un profil avec un
encombrement minimal de seulement 38 mm, utilisant la chaîne inférieure Rollblock plus haute avec
sa brosse spéciale en bas pour une rétention optimale de la toile.

1R 1L 2C

Opening OptionsOPTIONS

ROLLOUT ADVANCE 38. Die Rollout-Familie wird nun durch die kürzbare Kit-Version vervollständigt: 
nur ein Schnitt auf der Oberseite des Kits, um die Rollout an die Höhe der Türöffnung anzupassen. Die 
Rollout Advance hat einen geringeren Platzbedarf, nur 38 mm, und verfügt über die Rollblock-Kette mit 
höherer Kette und einer speziellen Bürste an der Unterseite für die beste Stabilität des Gewebe. 

D

ROLLOUT ADVANCE 38.  La familia Rollout se completa ahora con la versión kit reducible: un solo 
corte en la parte superior del kit, para ajustar Rollout a la altura del hueco de la puerta. Advance tiene 
una dimensión reducida, sólo 38 mm y cuenta la cadena de la Rollblock, con su felpudo especial en la 
parte inferior para una mejor retención de la tela.

S

Max dimensions in mm

Width Height

 Single door 1400 2700

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

L+C Frame for face mount 
L+C Profils spéciaux pour 
la pose en applique 
L+C Rahmen für die 
Frontmontage           
L+C Marco para montaje 
frontal

38

2525

59 46
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PROFILES SECTIONS PROFILES OPTIONS
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Maxxy 46
R O L L - A S I D E  S Y S T E M

Supply options

1R 1L 2C

Opening Options
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ROLL-ASIDE DOOR WITH FLAT BOTTOM RAIL 
AND CAPERPILLAR CHAIN

MAXXY 46 is the real breakthrough in the roll-aside insect screen systems. This new concept door 
combines the great benefits of the existing roll-aside mosquito doors with the advantages of the 
pleated mesh doors. The PP mesh is thin, waterproof, stable and UV resistant. More features are the 
slow rewinding during opening, the adjustable spring tension, the easy installation by the mean of the 
same wall brackets of Plissé System. The Maxxy 46 is now available also with the new detached “C” 
profile (p.64).

E

MAXXY 46 représente une innovation majeure pour les enroulables horizontales. Ce nouveau concept 
rassemble les grands avantages des portes enroulables et ceux de la Plissé: entraînement par double 
chaîne sur rail bas plat. Sa toile PP est fine, imperméable, stable et résistante aux rayons UV. En plus, 
Maxxy 46 offre un enroulement freiné et souple à l’ouverture, la tension du ressort facile à régler 
même après la pose, une installation simplifiée grâce aux clips de fixation. Maintenant disponible aussi 
avec le nouveau profil à “C” déporté (p.64).

F

OPTIONS

MAXXY 46 ist der echte Durchbruch bei den Insektenschutzrollo-Systemen. Dieses neue Konzept 
kombiniert die großen Vorteile der vorhandenen seitlich bedienten Insektenschutzrollo-Türen mit 
den Vorteilen der Plissee-Türen. Das PP-Gewebe ist dünn, wasserdicht, stabil und UV-beständig. 
Weitere Merkmale sind das langsame Aufrollen des Gewebe während der Öffnung, die einstellbare 
Federspannung und die einfache Montage mithilfe der gleichen Verschluss-Clips des Plissé-Systems. 
Die Maxxy ist jetzt auch mit dem neuen abgesetzten „C“-Profil erhältlich (S.64).

D

MAXXY 46 es el verdadero avance en los sistemas de mosquiteras enrollables por puerta.
Este nuevo concepto de puerta combina los grandes beneficios de las puertas mosquiteras enrollables 
existentes con las ventajas de las puertas de tela plisada.
La tela de polipropileno es fina, impermeable, estable y resistente a los rayos UV. Otras características 
son el lento rebobinado durante la apertura, la tensión del resorte ajustable y la fácil instalación 
mediante los mismos soportes a pared del sistema Plissé. Maxxy 46 ahora está también disponible 
con el nuevo perfil “C” independiente (p.64).

S

Max dimensions in mm

Width Height

 Single door 1800 2700

W ≤ 1200 3200

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

34

Width Height

 Double door 3600 2700

W ≤ 2400 3200

L+C Frame for face mount 
Profil L+C pour pose en 
applique 
L+C Rahmen für die 
Frontmontage           
L+C Marco para montaje 
frontal

Sezioni Maxxy singola con magnete

Sezioni Maxxy doppia

46

114

46

50

Sezioni Maxxy singola con magnete

Sezioni Maxxy doppia

25

46

Sezioni Maxxy singola con magnete

Sezioni Maxxy doppia

5
0

,5

50

7°

37,5

33 33 3437,5

7°

109

4960

Guida superiore

34

Guida inf. pvc

37,5

7°

Guida inf. pvc
Inclinata Optional

50

34

50

34

3533

Barra maniglia Cassone

33

Profilo di
copertura
porta-magnete

U di
riscontro

33

109

4960

3533

8

Slim closure profile 
Profil de fermeture mince 
Schmales Verschlussprofil 
Perfil de cierre estrecho

Detached “C” 
profile 
Profil à “C” déporté 
Abgesetztes 
“C”-Profil 
Perfil “C” 
independiente

PROFILES OPTIONSPROFILES SECTIONS

Sezioni Maxxy singola con magnete

Sezioni Maxxy doppia

21

46
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RollBlock 46
R O L L - A S I D E  S Y S T E M

Supply options

1R 1L 2C

Opening Options

NEW
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ROLLBLOCK DOOR WITH FLAT BOTTOM RAIL 
AND CAPERPILLAR CHAIN

ROLLBLOCK 46.  As a sign of continuity with the concept of evolution of all its product lines, the Genius 
Group is proud to present Rollblock 46, the horizontal sliding insect screen without aluminium bottom 
rail that flanks the Maxxy with new features that make it safer and more practical. The bottom caterpillar 
chain of the Rollblock 46 is now higher and contains a special brush that guarantees greater resistance 
against wind and crawling insects. The high transparency net, the flat PVC ground guide, the extreme 
ease of installation, the rewinding at adjustable speed remain unchanged. Now available also with the new 
detached “C” profile (p.64).

E

ROLLBLOCK 46.  En ligne avec le concept d’évolution de toutes ses gammes de produits, le Groupe 
Genius est fier de présenter Rollblock 46, la moustiquaire à enroulement horizontale sans rail en aluminium 
au sol, qui s’ajoute à la Maxxy avec des caractéristiques qui la rendent encore plus sûr et pratique. La 
chaîne du bas de la Rollblock 46 est maintenant plus haute et contient une brosse spéciale qui garantit 
une plus grande résistance au vent et aux insectes rampants. La toile à haute transparence, le rail au sol 
plat en PVC, l’extrême facilité de pose et l’enroulement à vitesse réglable restent les mêmes. Maintenant 
disponible aussi avec le nouveau profil à “C” déporté (p.64).

F

ROLLBLOCK 46.  Als Zeichen der Kontinuität des Evolutionskonzepts aller Produktlinien ist die 
Genius Gruppe stolz darauf, Rollblock 46 als horizontales Insektenschutzrollo ohne untere Aluminium-
Führungsschiene vorzustellen. Es ergänzt das Modell Maxxy und weist Merkmale auf, die es noch 
sicherer und praktischer machen. Die untere Kette des Rollblock 46-Systems ist jetzt höher und ist 
mit einer speziellen Bürstendichtung zum Schutz vor Wind und kriechenden Insekten vorgesehen. Das 
hochtransparente Gewebe, die flache untere PVC-Führungsschiene, die extrem einfache Montage und die 
einstellbare Aufrollgeschwindigkeit bleiben unverändert. Jetzt auch mit dem neuen abgesetzten  
„C“-Profil erhältlich (S.64).

D

ROLLBLOCK 46.  Conforme al concepto de evolución de todas sus líneas de productos, el Grupo Genius se 
complace en presentar Rollblock 46, la mosquitera o enrollable horizontal sin guía de aluminio en el suelo, 
que se añade a la Maxxy con unas características que la hacen aún más segura y práctica. La cadena de 
oruga inferior de Rollblock 46 es ahora más alta y contiene un felpudo especial que proporciona un mejor 
aguante contra el viento y los insectos que se arrastran. Permanecen la tela de alta transparencia, la guía 
en el suelo plana de PVC, la instalación sumamente fácil y el enrollamiento a velocidad regulable. Ahora 
disponible también con el nuevo perfil “C” independiente (pág.64).

S

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas PVC incliné 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene 
Guia inferior inclinada

Max dimensions in mm

Width Height

 Single door 1800 2700

 Single door W ≤ 1500 3800

Width Height

 Double door 3600 2700

 Double door W ≤ 3000 3800

L+C Frame for face mount 
Profil L+C pour pose en 
applique 
L+C Rahmen für die 
Frontmontage           
L+C Marco para montaje 
frontal

Sezioni RollBlock singola con magnete

Sezioni RollBlock doppia

7°

37,5

Sezioni RollBlock singola con magnete

Sezioni RollBlock doppia

34

Sezioni RollBlock singola con magnete

Sezioni RollBlock doppia

25

46 46

130

Sezioni RollBlock singola con magnete

Sezioni RollBlock doppia

46

50

Sezioni RollBlock singola con magnete

Sezioni RollBlock doppia

5
0

,5

50

33 33 3437,5

7°

109

4960

Guida superiore

34

Guida inf. pvc

37,5

7°

Guida inf. pvc
Inclinata Optional

50

34

50

34

3533

Barra maniglia Cassone

33

Profilo di
copertura
porta-magnete

U di
riscontro

33

109

4960

3533

8

Sezioni Maxxy singola con magnete

Sezioni Maxxy doppia

21

45

OPTIONS

Slim closure profile 
Profil de fermeture mince 
Schmales Verschlussprofil 
Perfil de cierre estrecho

Detached “C” profile 
Profil à “C” déporté 
Abgesetztes “C”-Profil 
Perfil “C” 
independiente

PROFILES SECTIONS PROFILES OPTIONS
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RollBlock,Maxxy e Plissè Options

DETACHED “C” PROFILE
Additional profile to be fixed to the top and to the bottom of the opening.
It avoids holes in the window frame: the perfect solution for sliding doors to get protection in 
the opening area only and without direct fixing to the window. 

PROFIL À “C” DÉPORTÉ
Profil supplémentaire à fixer en haut et en bas de l’ouverture. 
Il évite les trous dans le cadre de la fenêtre : la solution parfaite pour les portes coulissantes 
afin d’obtenir une protection uniquement dans la zone d’ouverture et sans fixation directe à 
la fenêtre.

ABGESETZTES “C”-PROFIL 
Zusätzliches Profil zur Befestigung oben und unten an der Öffnung. Es vermeidet Löcher 
im Fensterrahmen: die perfekte Lösung für Schiebetüren, um Insektenschutz nur im 
Öffnungsbereich und ohne direkte Befestigung am Fensterrahmen zu erhalten.

PERFIL “C” INDEPENDIENTE 
Perfil adicional con montaje en la parte superior e inferior del hueco de la puerta. Evita 
agujeros en el marco de la ventana: la solución perfecta para que las puertas correderas 
obtengan protección sólo en la zona de apertura, sin fijación directa a la puerta.

NEW

Detached “C” profile 
installation mode
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Slim closure profile 
Smart and elegant alternative 
to the standard closure profile 
with magnets

Schmales 
Verschlussprofil 
Clevere und elegante 
Alternative zum Standard-
Verschlussprofil mit Magneten

Profil de fermeture 
étroit 
Mince et élégante alternative 
au profil de fermeture 
standard

Perfil de cierre estrecho 
Alternativa inteligente y 
elegante al perfil de cierre 
estándar con imanes

Slope PVC bottom rail 
Slope PVC bottom rail for 
inclined thresholds

Schräge untere PVC-
Führungschiene 
Schräge untere PVC-
Führungsschiene für geneigte 
Schwellen

Slope PVC bottom rail 
Rail du bas en PVC incliné 
pour les seuils en pente

Guia inferior inclinada 
para el plisado 
Guia inferior inclinada  
de PVC para umbrales 
inclinados

Support XL 
Supporting tubes for 
caterpillar chain for XL Plissé 
doors

Unterstützung XL 
Stützrohre für die Kette für 
XL Plissé-Türen

Support XL 
Tubes de support pour 
le plissée de dimensions 
importantes

Soporte XL  
Tubos de soporte para 
cremallera para puertas 
Plissé XL

Wide PVC bottom plate 
Wider PVC bottom rail profile 
for a better sliding of the pull 
bar

Breite untere PVC-
Führungschiene 
Breitere untere PVC-
Führungsschiene für ein 
besseres Gleiten der Griffleiste

Wide PVC bottom rail 
Rail du bas en PVC plus 
large pour un glissement 
plus souple

Guia inferior ancha  
Perfil inferior de PVC 
más ancho para un mejor 
deslizamiento del tirador de 
aluminio

L+C Frame for face  
mount 
L+C Profiles forming an 
additional frame for face mount

L+C Rahmen für 
Frontmontage 
L+C Profile bilden einen 
Zusatzrahmen für die 
Frontmontage 

L+C  Profils spéciaux 
pour la pose en applique 
Cet ensemble de deux profils 
forme un cadre idéal pour la 
pose en applique
L+C Marco para montaje 
frontal  
Perfiles L+C que forman un 
marco adicional para montaje 
frontal

RollBlock,Maxxy e Plissè Options
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Fixed Frames
S Y S T E M S

Multinet
S L I D I N G  F R A M E  S Y S T E M

Araknis 
S A S H  D O O R  S Y S T E M

67
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Fixed Frames
S Y S T E M S

The Genius fixed frames flyscreens can be assembled with two types 
of profiles:
UNI for mosquito nets up to 2.5 m², which can be installed in a recess 
(Picofix model) or hooked directly onto the window frame (Unifix 45°, 
Unifix 90°, and Clipfix models). All models using the UNIFIX profile are 
installed without screws or holes of any kind, protecting your window 
frame and your recess.
XL for larger fixed frames, available with a 45° or 90° cut and for 
installation face mount or in a recess.
All Genius fixed frame flyscreens lines are available with various types 
of glass-fiber,  aluminium, and stainless steel mesh.

E

Les moustiquaires à cadre fixe Genius peuvent être assemblées 
avec deux types de profils:
UNI pour les moustiquaires jusqu’à 2,5 m², pouvant être installées 
en tableau (modèle Picofix) ou accrochées directement au cadre 
de la fenêtre (modèles Unifix 45°, Unifix 90° et Clipfix). Tous les 
modèles utilisant le profil UNIFIX sont installés sans vis ni perçage, 
protégeant ainsi le cadre de la fenêtre et le tableau.
XL pour les cadres fixes de plus grande taille, disponible avec coupe 
à 45° ou bien à 90° et pour installation en applique ou en tableau.
Toutes les lignes de moustiquaires à cadre fixe Genius sont 
disponibles avec différents types de toile en fibre de verre, 
aluminium ou acier inoxydable.

F

Die festen Insektenschutzrahmen von Genius können mit zwei 
Profiltypen montiert werden:
UNI, für Insektenschutzrahmen bis 2,5 m², geeignet für die Montage 
in der Leibung (Modell Picofix) oder zum direkten Einhängen am 
Fensterrahmen (Unifix 45°, Unifix 90° und Clipfix).
Alle Modelle mit UNIFIX-Profil werden ohne Schrauben oder 
Bohrungen montiert und schützen so Ihren Fensterrahmen und Ihre 
Leibung.
XL, für größere feste Rahmen, erhältlich mit 45°- oder 90°-Gehrung, 
für Front- oder Leibungsmontage.
Alle Genius-Festrahmen sind mit verschiedenen Gewebearten aus 
Fiberglas, Aluminium und Edelstahl erhältlich.

D

Las mosquiteras de marco fijo Genius pueden ensamblarse con dos 
tipos de perfiles:
UNI, para mosquiteras de hasta 2,5 m², que pueden instalarse 
empotradas en el hueco (modelo Picofix) o enganchadas 
directamente al marco de la ventana (modelos Unifix 45°, Unifix 90° 
y Clipfix).
Todos los modelos que utilizan el perfil UNIFIX se instalan sin 
tornillos ni perforaciones, protegiendo el marco de la ventana y el 
hueco.
XL, para marcos fijos de mayores dimensiones, disponible con corte 
a 45° o a 90° y para instalación en montaje frontal o empotrado.
Todas las líneas de mosquiteras de marco fijo Genius están 
disponibles con diferentes tipos de malla de fibra de vidrio, aluminio 
y acero inoxidable.

S
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FIXED PANEL SYSTEMS

See more about UNIFIX at page 36 
On Frame Mount flyscrees

XL Max dimensions in mmPROFILE

m2

XL fixed 2,5 m2  
XL fixed with reinforce 4 m2

Uni Max dimensions in mmPROFILE

m2

Uni 2,5 m2  
*if W or H >= 1500mm a crossbar 
profile will be added

PROFILE SECTION UNI

ASSEMBLING AND INSTALLATION  OPTIONS UNI 

PROFILES SECTIONS XL

Unifix 90° Unifix 45° Clipfix  45° Picofix 90°

XL 90° XL 45°

ASSEMBLING OPTIONS XL

14,2

35
,4

38   

14

29   

8
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Multinet
S L I D I N G  F R A M E  S Y S T E M
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Max dimensions in mm

Width Height

One sliding door 1500 3000

Width Height

Two sliding door 3000 3000

Width Height

Three sliding door 4500 3000

Width Height

Four sliding door 6000 3000

Opening Options

MULTINET sliding panels systems for doors and verandas. This solution is strongly recommended for 
large openings in windy locations with frequent passing through. 

E

MULTINET systèmes avec panneaux coulissants pour portes et vérandas. Cette solution est 
fortement recommandée pour les grandes ouvertures dans les endroits venteux et avec passage 
fréquent.	

F

MULTINET Schiebepaneel-Systeme für Türen und Veranden. Diese Lösung empfiehlt sich für große 
Öffnungen an windigen Einbaustellen mit häufigem Durchgang.

D

Sistema de paneles correderos MULTINET para puertas y galerías. Esta solución es especialmente 
recomendable para amplios espacios abiertos, en lugares ventilados y de circulación frecuente.

S

L 2R 2

3 R 3 C3 L

1 C

4 C

MODULAR SLIDING DOOR FLYSCREENS
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   Araknis 
S A S H  D O O R  S Y S T E M

Supply options
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Opening Options

Max dimensions in mm

ARAKNIS.  The swing door flyscreen in its versatile and strong version. Main features such free 
threshold and wind resistance make it the perfect solution for entrance and terrace flyscreen door. 
Araknis is a modular system, which allows combining 1, 2, 3 or 4 sashes with the same profiles and 
components. It has no barrier on the bottom and it can be opened with a foot without causing any 
damage thanks to its aluminum kick plate. The opening leaf is assembled with a special hinge with 
built-in spring for automatic return to the closed position.

E

ARAKNIS.  La moustiquaire battante, la robustesse à l’état pur dans toutes ses variantes possibles. 
L’absence totale de rail bas et sa formidable résistance au vent rendent cette moustiquaire idéale 
pour un usage en porte d’entrée ou en terrasse. Araknis est un système modulaire qui permet 
d’assembler des portes à multiples vantaux (de 1 à 4 vantaux) tout en utilisant les mêmes profils et 
composants. Dépourvue de seuil, la porte s’ouvre sans crainte avec le pied grâce à sa large bande 
en aluminium prévue à cet effet. La porte Araknis est aussi dotée d’une charnière spéciale avec 
ressort intégré permettant au battant de retrouver systématiquement sa position fermée. 

F

ARAKNIS.  Dir Flügeltür in seiner vielseitigen und starken Version. Haupteigenschaften wie freie 
Schwelle und Windwiderstand bilden es die vollkommene Lösung für Eingang. Araknis ist eine 
Modular Lösung für 1,2,3 oder 4 Teilen zu kombinieren mit gleiche Profile und Zubehören. Keine 
Barrieren am Boden, dank der Trittplatte aus Aluminium kann sie mit einem Fuß geöffnet werden, 
ohne Schäden zu verursachen. Der Öffnungsflügel wird aus speziellen Scharnieren mit integrierten 
Federn für die automatische Rückkehr in die geschlossene Position, zusammengebaut.

D

ARAKNIS.  Mosquitera puerta abatible en su versión versátil y resistente. Las características 
principales son la ausencia de guía inferior y alta resistencia al viento que hacen una solución 
perfecta para las entradas principales y las puertas con mucho pasaje. Araknis es un sistema 
modular que permite combinar 1, 2, 3 o 4 antas con los mismos perfiles y componentes. Sin 
barrera en la parte inferior se puede abrir con el pie sin provocar daños gracias al perfil de aluminio 
instalado en la parte baja de la mosquitera. La hoja de apertura se monta con una bisagra especial 
con un resorte integrado para que la puerta regrese automáticamente a su posición de cierre.

S

Width Height

One panel door 1000 3000

Width Height

Two panel door 2000 3000

OPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour la pose 
en applique 
Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal

    
Hinge with self-closing device  
Fermeture automatique 
Scharnier mit 
Selbstschließvorrichtung 
Bisagra con dispositivo  
de cierre automático.

MODULAR SASH DOOR FLYSCREENS

1 R CR 2 CL 2L 1 R 2 L2

R 3
 

L 3

R 4 L 4C 4

1 R CR 2 CL 2L 1 R 2 L2

R 3
 

L 3

R 4 L 4C 4

1 R CR 2 CL 2L 1 R 2 L2

R 3
 

L 3

R 4 L 4C 4

1 R CR 2 CL 2L 1 R 2 L2

R 3
 

L 3

R 4 L 4C 4

Width Height

Three panel door 3000 3000

Width Height

Four panel door 4000 3000
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Shady
GLAZING BEAD ROLLER BLIND SYSTEM
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Shady
GLAZING BEAD ROLLER BLIND SYSTEM

Supply options
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CASSETTE ROLLER BLIND FOR WINDOWS

SHADY is a real blackout and/or sun screening full cassette roller blind which can be fixed 
directly onto the glass of your windows. 
The slim 22x22 side guides makes it 100% blackout and the compact 36mm cassette makes it 
elegant and totally reliable at the same time. Shady can be operated by spring or by chain.

E

SHADY est un occultant et/ou obscurcissant qui se fixe directement en applique sur le vitrage 
de vos fenêtres. 
Les fines coulisses latérales 22x22 et son caisson compact de 36mm offrent un noir complet à 100% 
en toute fiabilité et élégance. Shady peut être actionné par ressort ou par chaînette.

F

PROFILES SECTIONS

SHADY ist ein Sonnenschutz/vollständig verdunkelndes Kassettenrollo, das sich direkt auf der 
Fensterscheibe befestigen lässt. 
Die dünnen seitlichen Führungsschienen im Format 22x22 sorgen für eine hundertprozentige 
Verdunklung und die kompakte 36mm-Kassette ist elegant und zuverlässig zugleich. Shady kann über 
eine Feder oder mittels einer Kette.

D

SHADY es un auténtico estor enrollable con cajón y tejido técnico de noche y dia, que se puede 
montar directamente sobre el cristal de la ventana. 
Las guías laterales de 22x22 hacen la superficie 100% opaca y el cajón compacto de 36mm hace que 
sea elegante y al mismo tiempo completamente fiable. Shady se puede accionar con muelle o cadena.

S

36

22

22
,5

43

58

43

22

22
,5

57
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Spring version Chain version

Fabric Max Height

Screen 1350mm
Blackout ‘Kalos’ 2150mm
Blackout ‘Triglas’ 1400mm

Width

Spring version from 350  to 1200

Max dimensions in mm

Width

Chain version from 350  to 1600

Fabric Max Height

Screen 2100mm
Blackout ‘Kalos’ 2600mm
Blackout ‘Triglas’ 1950mm

Brake-Speed reducer 
Frein viscodynamique 
Bremse - Verlangsamer 
Desacelerador viscodinámico

OPTIONS
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Standard colors: Black and gray
Composition: Fiberglass and PVC 

Standard Farbe: Schwarz und grau
Zusammensetzung: Glasfaser und PVC 

Couleurs standards: Noir et gris
Composition: Fibre de verre et PVC 

Colores Estandard: Negro y grís
Composicion: PVC y fibra de vidrio 

Fiberglass

Fliegengitternets
Toile  pour moustiquaire

Tela mosquitera

18x16 - 20x20 - 20x30

Roll-up Fixed Frames

Multinet

AraknisRoll-Infly

Libra 70

only 18x16

Flyscreen mesh

Uni-on frame

Standard colors: Black and gray
Composition: Fiberglass and PVC 

Standard Farbe: Schwarz und grau
Zusammensetzung: Glasfaser und PVC 

Couleurs standards Noir et gris
Composition: Fibre de verre et PVC 

Colores estandard: Negro y grís
Composición: PVC y fibra de vidrio 

Standard colors: Black
Composition: Polyester

Standard Farbe: Schwarz
Zusammensetzung: Polyester

Coleurs standard: Noir
Composition: Polyester

Colores estandard: Negro
Composición: Poliester

Standard colors: Black and gray
Composition: Polyester

Standard Farbe: Schwarz und grau
Zusammensetzung: Polyester

Coleurs standard: Noir et gris
Composition: Polyester

Colores estandard: Negro y grís
Composición: Poliester

Standard colors: Black and gray
Composition: Polypropylene

Standard Farbe: Schwarz und grau
Zusammensetzung: Polypropylen

Couleurs standards: Noir et gris
Composition: Polypropylène

Colores estandard: Negro y grís
Composición: Polipropileno

Couleurs standards: Noir et gris
Composition: Polypropylène/Polyester

Standard colors: Black
Composition: Aluminium

Standard Farbe: Schwarz
Zusammensetzung: Aluminium

Couleurs standards: Noir
Composition: Aluminium

Colores estandard: Negro
Composición: Aluminio

Standard colors: Gray
Composition: Stainless Steel

Standard Farbe: Grau
Zusammensetzung: Edelstahl

Couleurs standards: Gris
Composition: Acier inoxydable

Colores estandard: Grís
Composición: Acero Inoxidable

High transparency

Antipollen screen

High resistance

PP Flat

Aluminum

Stainless steel

Rollout 38

Micro 13 Magnum 31

Plissé 38

Midel 22

Miny 17

Standard colors: Black and gray
Composition: Polypropylene/Polyester

Standard Farbe: Schwarz und grau
Zusammensetzung: Polypropylen/Polyester

Colores estandard: Negro y grís
Composición: Polipropileno/Poliester

Pleated

Rollout 35

Roll-up Fixed Frames

Multinet

Araknis

Roll-Infly

Roll-up Fixed Frames

Multinet

Araknis

Roll-Infly

Roll-up 

Libra 70

only lateral

Fixed Frames

Multinet

Araknis

Fixed Frames

Multinet

Araknis

UniRoll

UniRoll

UniRoll

UniFix

UniFix

Maxxy 46

RollBlock 46

Rollout Advance 38
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The colours represented in this catalogue are indicative and cannot be taken as 
reference for the effective supplies.

Les couleurs représentées dans ce catalogue sont données à titre purement indicatif 
et ne peuvent pas être prises comme référence pour passer commande.

Bei den in diesem Katalog gezeigten Farben handelt es sich um ungefähre Angaben, 
die nicht als Bezug für die effektiven Lieferungen hinzugezogen werden können.

Los colores ilustrados en este catálogo son indicativos y no deben ser tomados como 
referencia exacta respecto a  los colores de los productos recibidos.

STANDARD COLOURS COULEURS STANDARD STANDARD FARBE COLORES ESTANDARD

Special colours available upon request.
Couleurs speciales disponibles sur demand.

Spezial Farbe zur Anfrage.
Colores especiales disponible.

Colours 

Silver Ox Bronze

Dark Bronze

White Ral 9010 Ivory Ral 1013

Brown Ral 8014Brown Ral 8017

Black Ral 9004

Off white Ral 9001

Nut Renolit chiaro

Brown Ral 8077 Antrazit Ral 7016
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Supply Options

BARS AND COMPONENTS
All that you need for the assembly of the Genius Systems  
at your care: profiles, components, accessories and nets.  
This solutions includes also all needed tools and machinery.

EN PIÈCES DÉTACHÉES
Pour tout ce qui concerne l’assemblage des systèmes Genius avec  
les profils, les composants, les accessoires et les toiles;  
nous proposons tous les outils et les machines nécessaires.

IN KIT FORM 
Pre-assembled screens, reducible in height and width: ready to be 
installed in few steps.

MADE TO MEASURE
All our systems can be supplied custom made to specific dimensions.

PROFILE UND KOMPONENTEN
Alles was Sie für Ihre Montage des Systems Genius benötigen:  
Profile, Bauteile, Zubehör und Gitter. Diese Lösung umfasst ebenfalls 
alle erforderlichen Werkzeuge und Geräte.

PERFILES Y COMPONENTES
Todo lo que usted necesita para el montaje de los Sistemas Genius 
está a su disposición: perfiles, piezas, accesorios y telas.  
Nuestras soluciones también incluyen todas aquellas herramientas  
y maquinaria que pueda necesitar.

EN KITS 
Ajustables en largeur et en hauteur, prêt à la recoupe. Facile à installer 
en quelques étapes. 

IN KIT FORM 
Vormontierte Insektenschutzgitter, reduzierbar in Höhe und Breite.  
Bereit zur Installation mit wenigen Schnitte.

EN FORMATO DE KIT  
Pantallas premontadas, de ancho y altura regulables.  
Listo en pocos pasos.

SUR MESURES 
Tous nos systèmes peuvent être fournis finis sur mesures suivant  
vos dimensions.

MAßGEFERTIGT
Maßgefertigt: alle unsere Systeme können kundenorientiert mit Spezialmaßen. 

HECHOS A MEDIDA
Todos nuestros sistemas pueden ser hechos a medida según las dimesiones 
solicitadas.
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Information and images included in the present catalogue 
are purely indicative and may be changed at any time 
without notice.

Les données et illustrations figurant dans ce catalogue 
sont données à titre indicatif. Nous nous réservons le 
droit de modifier les spécifications et descriptions sans 
préavis à tout moment.

Bei den Informationen und Abbildungen, die im 
vorliegenden Katalog enthalten sind, handelt es 
sich um nur ungefähre Angaben, die jederzeit ohne 
Benachrichtigung geändert werden können.

La información y las imágenes incluidas en el presente 
catálogo son puramente indicativas y podrán ser 
modificadas en cualquier momento, sin previo aviso.



info@geniusandblinds.com 
www.geniusandblinds.com




